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csavarta a palack kupakját, letette a sarokba és a bögrében 
lévő vízzel lemosta a kezét és a padlót. Megkönnyebbült, 
ugyanakkor nem akart arra gondolni, hogy a sarokban 
van egy palack ürülék. 

Az őr, aki órákkal később jelent meg, szörnyen dühös 
lett. 

– Tudod jól, hogy harram a kenyérre üríteni! Hogy is 
jutott eszedbe? – ordította. 

Daniel azzal védekezett, hogy hosszan dörömbölt és 
kiabált. 

– Máskor szólj, ha vécére kell menned – jelentette ki 
az őr. 

Danielt elvitték fürödni, és tiszta ruhát kapott, míg  
a sajátját kimosták. A  fürdőszobában volt meleg víz és 
szappan, és Daniel azon tűnődött, vajon az előkészületek 
azt jelentik-e, hogy elengedik, mint Ajmant. 

Másnap kapott egy golyóstollat és néhány papírlapot. 
Hogy elüsse az időt, írt egy történetet, amely egy évez-
reddel később, 3013-ban játszódott, és egy családról 
szólt, akik egy pincében vészelik át a világégést. A törté-
net lényege az volt, hogy hogyan lehet mindent túlélni 
ott, ahol nincsen fény. 

Már tíz napja ült a cellában, amikor hirtelen kicsapódott 
az ajtó. Álarcos, felfegyverzett férfiak özönlöttek be. Da-
niel fejét érdes, kemény kezek ragadták meg, szemét szo-
rosan bekötötték. 

– És most meghalsz, kufr! – ordították az álarcosok, 
miközben felcibálták egy lépcsőn, majd betuszkolták egy 
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kor új őrök jelentek meg, megkérdezték, hogy kik is ők, 
aztán elmentek. 

Az idő végtelenül hosszúnak tűnt. Daniel kihúzott né-
hány gyapjúszálat a takaróból, betűket vagy autókat for-
mált belőlük. Ajman a Koránt olvasgatta, amit az őrök től 
kapott. 

Egyik reggel arra ébredtek, hogy tele vannak szúnyog-
csípéssel, mert a takarón aludtak, ahelyett hogy magukra 
terítették volna. Aznap szúnyogvadászatot rendeztek, és 
Daniel egész nap rosszul érezte magát amiatt, hogy meg-
ölt néhány szúnyogot. 

Egy hétig ültek összeláncolva, amikor egyik reggel egy őr 
eloldozta és kivezette Ajmant. Daniel egyre várta, hogy 
visszatérjen, de soha többé nem látta a társát. Meg volt 
győződve róla, hogy Ajmant szabadon engedték, és most 
magányosan várta a cellában, hogy rákerüljön a sor. 

De senki nem jött el érte. Még akkor sem, amikor már 
nagyon ki kellett mennie a vécére. Az ajtón dörömbölt, 
kiabált, és újra dörömbölt. 

Érezte, hogy már nem tudja visszatartani. Körülné-
zett. Az egyik sarokban egy tányér állt lepénykenyér ma-
radékával, egy bögre és a félig üres másfél literes palack. 
A gyomra háborgott. A bögrébe áttöltötte a vizet, így a 
palack szinte kiürült. Lehúzta a nadrágját, a kenyérma-
radékot maga alá tette és ráürített. Aztán a kenyérmara-
dékot és az ürüléket benyomkodta a palackba. A tányér 
mellett ott bűzölgött valami, az ujjai összekoszolódtak, 
és szörnyen szégyellte magát, noha egyedül volt. Vissza-
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Az információ ugyan nem volt naprakész, és a helyzet 
időközben megváltozhatott, de Arthur kapcsolatrend-
sze rének több tagja, egymástól függetlenül, a Dawlah al-
Isla miyah-t, az Iszlám Államot emlegette, amely immá-
ron ISIS néven működött. 

Ekkoriban senkinek nem volt még tapasztalata, hogy 
mit tesz az ISIS a nyugati foglyokkal. Az informátorok 
úgy vélték, hogy ha az an-Nuszra Front vagy egy másik 
felkelőcsoport a túszejtő, akkor váltságdíjat akarnak. Ha 
azonban Danielt az ISIS fogta el, akkor a helyzet súlyo-
sabb, ők ugyanis nemigen tárgyalnak olyan helybéliekkel, 
akik nem tagjai az ISIS-nek – és Arthur ismerősei nem 
csatlakoztak hozzájuk. 

A hírek alapján Danielt azért fogták el, mert engedély 
nélkül fotózott, és megszegte a saria-törvények pornog-
ráfiára vonatkozó tilalmát. Arthur nem tudhatta, hogy 
Daniel mindössze virágzó fákat és egy testvérpár röpkö-
dő galambjait fényképezte le. 

Hogy pontosan hol tartják fogva, azt nem sikerült ki-
deríteni. Az informátorok abból a feltevésből indultak 
ki, hogy még mindig Azazban lehet, ahol letartóztatták. 
Így aztán megpróbáltak olyan fontosabb személyiségek 
közelébe férkőzni, akik tagjai az azazi homokszínű épü-
letben székelő felkelőcsoportnak.

*

Már besötétedett, amikor fogsága tizedik napján bekötött 
szemmel, hátrabilincselt kézzel felvezették a lépcsőn. Egy 
kéz végigkutatta a bőrdzsekije és a nadrágja zsebeit. 

autóba. Daniel magatehetetlennek érezte magát Ajman 
nélkül. Fogalma sem volt arról, hogy hova viszik. Vajon 
egy másik szír börtön vagy netalántán a bitófa vár a kufr-
ra, a „hitetlenre”?

Milyen sors vár rá? 
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A következő nap már többször hallotta az imára szó-
lító éneket, amikor elgémberedett testét eloldozták a ra-
diátortól és átvezették egy másik szobába. Miután levet-
ték a szemkötőjét, néhány párnázott karosszéket és egy 
fa íróasztalt látott. Az asztal mögött egy álarcos férfi ült, 
akiről kiderült, hogy ő vezeti a kihallgatást. Danielnek 
megparancsolták, hogy üljön a földre és válaszoljon a kér-
désekre, amelyekre már számtalanszor válaszolt. 

– Ki vagy? 
– Daniel Rye. 
– Honnan jöttél? 
– Dániából. 
– Ki hozott ide? 
– A barátaim segítettek – felelte Daniel. 
Az álarcos hangja fiatalnak tűnt, és Daniel úgy vélte, 

valószínűleg azért ez a huszonéves fiú vezeti a kihallga-
tást, mert egy kicsit beszél angolul. A fiú közölte, hogy 
nem hisz Danielnek. 

– Tudjuk, ki vagy. És tudjuk, hogy hazudsz – mondta  
a fiú határozottan, és Danielt visszavitték a csarnokba a 
fű tőtesthez. 

Miután egy újabb éjszakát töltött el odaláncolva, víz és 
élelem nélkül, ismét bevezették a kihallgatóhelyiségbe. 

– Mondd el az igazat! Mi ugyan tudjuk, de tőled akar-
juk hallani! – ordította a kihallgató. 

Daniel megismételte az előző nap mondottakat. 
– Azért jöttem, hogy feltárjam a civilek szenvedéseit a 

háborúban – mondta, de közben észlelte a sürgölődést  
a háttérben. 
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– Ez meg micsoda? – kérdezte egy hang. 
Daniel úgy vélte, az őr azt a papírt találta meg, amire 

feljegyezte a kis elbeszélést. 
– Egy történet – felelte, de a papírlapot is, a dzsekijét 

is elvették, őt pedig a földre kényszerítették. Ezúttal elöl 
bilincselték össze a kezét, és a bilincset odaláncolták egy 
radiátorhoz. 

A fűtőtest felé fordulva, a helyiségnek háttal, török-
ülésben kuporgott. Karjával kicsit feltolta a szemkötőjét, 
és a hónalja alól kilesve próbált tájékozódni. 

Amennyire szemüveg nélkül meg tudta állapítani, egy 
nagyobb csarnokban ült, ahonnan különféle helyiségek 
nyíltak. A csarnok, amelynek egyetlen ablaka volt, vissz-
hangzott a lépésektől és beszélgetéstől, volt benne egy 
kéz mosó, a közepén pedig egy asztal állt. 

Hallotta, hogy néha valaki megengedi a vízcsapot, ar-
cot mostak vagy megtöltöttek egy-egy vizespalackot. Oly-
kor valaki átment a csarnokon, és benyitott vala hova. 

Egy férfi hozott egy bögre vizet és egy omlettet Da-
nielnek. Miután evett, ültében elszundított. 

A bordáira mért kemény rúgás szakította meg az álmát. 
– Ne aludj! – hangzott a parancs. 
Daniel kihúzta magát, de alig tudott ébren maradni, 

mert a szemkötő mögött sötét volt. Egy ideig sikerült 
egyenes háttal ülnie, valahányszor lépéseket hallott a kö-
zelben. Aztán valószínűleg újra elbóbiskolt, mert ar ra tért 
magához, hogy fájdalom hasít a hátába. Úgy érezte, talán 
korbáccsal vagy egy összetekert kábellel csaptak rá. 
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– Tornász vagy? – kérdezte a kihallgató. 
– Igen – felelte Daniel. 
– Hát akkor mutasd meg, mit tudsz. 
Daniel azt felelte, hogy szívesen megmutat néhány 

gya korlatot, de ahhoz le kell venniük a bilincseit. 
– Azt nem lehet – felelte a kihallgató, aki néhány má-

sik férfival együtt ült az asztal mögött. 
– Akkor legalább elöl kötözzék össze a kezemet. 
A kihallgató ezt megengedte, úgyhogy a bilincs előre 

került. 
Daniel alig mozgott az utóbbi napokban, kivéve, ami-

kor a fájdalom görcseiben fetrengett. Lábfeje feldagadt 
az ütésektől, szomjas volt, éhes, fáradt – egyszóval telje-
sen kikészült. 

Mély lélegzetet vett és felnézett a mennyezetre. Ki húz-
ta magát és próbálta érezni a testét, az izmait. Az tán neki-
lendült. Függőlegesen felugrott, olyan magasra, amennyi-
re csak tudott, és miközben a plafon felé repült, felhúzta 
a térdét, hogy a teste átforduljon. Tekintetét a kőpadlóra 
szegezte, hogy bemérje a landolás helyét, majd két lábbal 
földet ért. A fájdalom végighasított a testén, de sikerült 
álló helyzetből hátraszaltót csinálnia – életében először 
megbilincselt kézzel. 

A túszejtők első reakciója láttán szinte elnevette ma-
gát. 

– Micsoda hülyeség – jegyezte meg az egyikük. 
– Mutathatok egy kézállást is – javasolta Daniel, így 

bemutathatott még egy gyakorlatot, hogy bebizonyítsa  
a túszejtőknek: nem a CIA kiképzett ügynöke, hanem 
hedegård-i tornászbajnok. 
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Mielőtt még ráeszmélt volna, hogy mi történik, kezek 
ragadták meg, hanyatt fektették és egy gumiabroncsot 
húztak a lábaira úgy, hogy a két térde kiálljon belőle. 
A térdhajlatába keresztben egy botot helyeztek, így rög-
zítették lábait az abroncshoz. Aztán átfordították a hasá-
ra, hogy meztelen talpa felülre kerüljön. Alig kapott leve-
gőt. 

Rettentő fájdalom hasított belé. Egy kábellel vagy kö-
téllel nagyokat csaptak a talpára. Amikor felordított, a bor-
dái közé vagy a lapockájához elektromos sokkolót szo-
rítottak. Újra felüvöltött. Nem tudta visszatartani. 

– Ki vagy? – harsogta a kihallgató. 
– Daniel Rye Ottosen – motyogta, mire ütés érte a 

talpát. 
– Hazudsz! Hazudsz! – ordította a kihallgató. – Mondd 

meg, ki vagy!
Daniel sírt, üvöltött. 
– Szedd össze magad, ne visíts! – harsogta egy hang. 
Valahányszor újabb ütés érte, Daniel felüvöltött. Az 

időérzékét már rég elvesztette. 
Mikor hagyják abba, mit akarnak, meddig tart még? 

Csak nehogy eltörjék a csontjaimat. Csak nehogy belső sérü-
lést okozzanak. 

Egy idő után a fájdalom alábbhagyott, levették róla a 
gumiabroncsot, visszavezették a radiátorhoz és újra szo-
rosan odaláncolták. Néhány óra telt el. Aztán újra meg-
kínozták. 

Amikor már a harmadik vagy negyedik körnél jártak, 
Daniel előtt minden összefolyt. Csak annyit tudott, hogy 
újra a kihallgatószobában van. 
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Egyenes lábbal előrehajolt és letenyerelt a földre. Las-
san felemelte a lábait, de a két tenyere a bilincs miatt túl 
közel volt egymáshoz, így a mutatvány nem lett töké-
letes. 

Az őrök odacitálták az asztalhoz és letettek eléje egy 
kinyomtatott fényképet, amelyet a 2012-es aarhusi tor-
naversenyen készített. 

– Kik ezek? – kérdezte a vezetőjük. 
Daniel a fehér, fekete és piros tornadresszben feszítő 

öt fiút nézte. A  tornásztársai voltak. A  képet néhány 
perccel azelőtt készítette, hogy megkezdődött volna a 
bajnokság utolsó versenyszáma, a talajgyakorlat. Látszott, 
hogy izgatottak, mert tudták, hogy ha megnyerik a ver-
senyszámot, az ő csapatuké az arany. 

– Niels, Stefan, Andreas, Lasse és Steven – felelte 
Daniel. 

Újabb ütések érték, tulajdonképpen mindegy volt, mit 
válaszol. Amikor végeztek vele, visszacibálták a radiátor-
hoz, amely már szinte menedékhely lett, hiszen azt je-
lentette, hogy amikor itt van, nem verik. 

Úgy számolta, hogy immáron három napja nem ka-
pott vizet és ételt, és nem volt vécén. 

*

– Hellóóó, Daniel, felkészültél? – ordította egy mély 
hang. 

Daniel nem ismerte a hangot, amely egyik este felhar-
sant a csarnokban, de nemsokára a saját bőrén tapasztal-
ta meg, hogy kihez tartozik. A kínvallató, akit harcosként 
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Fojtogató láncok

Arthur egy kávézóban ült Kilisben, a török határváros-
ban. Egy csésze erős kávé állt előtte, a zacc leszállt az al-
jára. Egy teljes napja nem aludt, kávéval és cigarettával 
tartotta ébren magát. A szírek éjjeli baglyok módjára él-
tek a háborúban, délben keltek, és akkor feküdtek, ami-
kor már csiripeltek a hajnali madarak. Így aztán Arthur  
a nap huszonnégy óráját arra használta, hogy beszéljen az 
érintettekkel, és felfejtse a Daniel köré fonódó szálakat, 
valamint hogy olyan helyieket keressen, akik hajlandók 
Szíriában kutakodni a fiú után. 

Arthurral szemben egy erősen kisminkelt, kendőt vise-
lő fiatal nő ült. Aját szemmel láthatólag rettentően meg-
rendítette, hogy képtelen volt kihozni Danielt Szí riából. 
Azért fogadták fel, hogy segítsen, de elbukott. Arthur 
sűrűn jegyzetelt, míg Aja elmesélte a maga változatát ar-
ról, hogy mi történt aznap, amikor letartóztatták őket. 

– Ott a heverőn ülve tulajdonképpen úgy éreztem, 
hogy minden rendben, míg fel nem tűnt az iraki férfi. 
Azzal vádolt meg minket, hogy kémek vagyunk. Annyira 
féltem, hogy képtelen voltam mindent lefordítani Da-
nielnek – mondta a nő Arthurnak. 

Az egyik kihallgatás során a túszejtők felszólították Danielt, hogy 
nevezze meg a képen látható öt tornászt. A túszejtők az internetről 
töltötték le a képet, amelyet Daniel azonnal felismert. Ő maga készítette 
öt tornásztársáról egy versenyszám előtt egy Európa-bajnokságon. 

◀


